
TELUGU

Compliance with the Law

చట్టా నికి సంబంధించిన పాటింపులు

Compliance with all laws, rules and regulations.

అన్ని చట్టా లు, న్యమాలు మరియు న్బంధనల పాటింపు.

Minimum Wages  
and Benefits

కనీస వేతనాలు మరియు లాభ్లు

Payment to workers of the minimum wage prescribed by local law or the prevailing local industry wage, whichever is 
higher; provision to workers of benefits that conform to the better of applicable local law or prevailing local industry 
standards; and payment to workers of overtime compensation in compliance with all applicable laws.

సాథా న్క చటటాంలో సూచంచన కనీస వేతనం మరియు అమలులో ఉనని సాథా న్క పారిశరాా మిక వేతనాలలో, ఏది ఎకుకువ�ైతే దాన్న్ కారిమికులకు చెల్లంచడం; వరితంచు 
సాథా న్క చటటాంలో లేదా అమలులో ఉనని సాథా న్క పారిశరాా మిక ప్రమాణాలలో సరితూగే లాభ్లను కారిమికులకు వరితంపచేయడం; కారిమికులకు ఓవర్ ట�ైం పరిహారం 
కూడా అమలులో ఉననిఅన్ని చట్టా లకు అనుగుణంగా చెల్లంచడం.

Maximum Working Hours 
 

గరిషటా  పని గంటలు

Overtime shall be limited to a level consistent with humane and productive working conditions. Workers shall not be 
required, on a regularly scheduled basis, to work in excess of 60 hours (or lower if prescribed by local laws or local 
industry standards) per week; and, generally, workers shall be provided with at least one day off in seven.

ఓవర్ ట�ైం, పన్లో ఉతాపాదనను పెంచే పరిస్థాతులకు మరియు మానవతా దృకపాధం కలగిన పన్ న్యమాలకు అనుగుణమ�ైన సాథా యిలో ఉండాల. కారిమికులు, 
ఒక కరామబద్ధమ�ైన ప్ార తిపదికన వారాన్కి 60 పన్ గంటల కంటే అధికంగా పన్ చేయవలస్న అవసరం ఉండకూడదు (సాథా న్క చట్టా లు లేదా సాథా న్క పారిశరాా మిక 
ప్రమాణాల ప్రకారం తకుకువగా వుంటే, ఆ ప్రకారం గాన్); మరియు సాధారణంగా, ఏడు రోజులలో కనీసం ఒక రోజు సెలవు దినంగా పరిగణించాల.

No Forced Labor

నిర్ంధ కారిమికుల ప�ై నిషేధం

Prison, indentured, bonded, involuntary, slave labor or labor obtained through human trafficking shall not be used.

కారాగారంలో ఉనని, ఒడంబడిక ప్రకారం ఉనని, న్ర్ంధంలో ఉనని, ఇషటాం లేన్, బ్న్స కారిమికులను లేదా అకరామ మానవ రవాణా దావారా పొ ందిన కారిమికులను 
ఉపయోగించరాదు.

No Child Labor

బ్ల కారిమికులు నిషేధం

All workers shall be at least the local minimum legal working age or ILO standard, whichever is higher.

అందరు కారిమికుల వయసుసు సాథా న్కంగా చటటాబద్ధమ�ైన పన్ చేయగలగిన కనీస వయసుసు గాన్ లేదా ప్రపంచ కారిమికుల సంసథా  (ILO) ప్రమాణాల ఆధారంగా గాన్ 
ఏది ఎకుకువ�ైతే, దాన్ ప్రకారం ఉండాల.

Health and Safety

ఆరోగ్ం మరియు భద్రత

The work environment shall be safe and healthy.

పన్ చేయాలసున వాతావరణం సురక్ితమ�ైనదిగా మరియు ఆరోగ్యకరమ�ైనదిగా ఉండాల.

Nondiscrimination 

తరతమ భేదాల పాటింపు ప�ై నిషేధం

Workers shall be selected only on the basis of their ability to do the job and not on the basis of other personal 
characteristics or beliefs.

కారిమికుల యొకకు ఎంప్క, ఇతర వ్యకితగత లక్షణాలు లేదా నమమికాల ఆధారంగా కాక కేవలం వారి పన్ సామర్ధ్ం ఆధారంగానే ఉండాల.

No Corporal Punishment

శారీరక దండనప�ై నిషేధం

Neither corporal punishment nor any other form of physical or psychological coercion shall be used against workers.

ఏ విధమ�ైన శారీరక శిక్ష గాన్, ఏ ఇతర రూపంలో ఉనని భౌతిక లేదా మానస్క బలప్రయోగం గాన్  కారిమికులకు వ్యతిరేకంగా ఉపయోగించరాదు.

Freedom of Association 

సంఘముగా ఏర్పడడానికి సేవేచ్ఛ

The lawful exercise of workers’ rights of free association shall be respected and not restricted or interfered in, and 
workers lawfully exercising those rights shall not be threatened or penalized.

కారిమికులకు చటటాపరంగా స్వాచ్ఛగా సంఘముగా ఏరపాడడాన్కి గల హకుకులను గౌరవించాల మరియు వాటిలో జోక్యం గాన్ పరిమితుల విధించడం గాన్ 
చేయకూడదు మరియు తమ హకుకులను చటటాబద్ధంగా ఉపయోగిసుత నని కారిమికులను బెదిరించడం గాన్, జరిమానా విధించడం గాన్ చేయరాదు.

Anti-Corruption/ 
Anti-Bribery

అవినీతి-వ్తిరేకత/ 
లంచగొండితనం-వ్తిరేకత

Suppliers must comply with all applicable anti-corruption and anti-bribery laws, rules and regulations. 

వరితంచే అన్ని అవినీతి-వ్యతిరేక మరియు లంచగొండితనం-వ్యతిరేక చట్టా లను, న్యమాలను మరియు న్బంధనలను సరఫరాదారులు తపపాక పాటించాల.

Environment

వాతావరణం

Suppliers must comply with all applicable environmental laws and regulations.

సరఫరాదారులు పరా్యవరణాన్కి సంబంధించన వరితంచే అన్ని చట్టా లు, న్యమాలు, న్బంధనలను పాటించాల.

Community Involvement 
 

సమాజంలో ప్రమేయం

Projects undertaken in partnership with community groups, or local or international NGOs, particularly those that 
address educational opportunities for younger people employed in production facilities, shall be encouraged and 
supported.

ఉతపాతిత  సౌకరా్యల రంగంలో పన్ చేసుత నని యువకులకు విదా్యరంగంలో అవకాశాలు కలపాంచే కమ్్యన్టి సమ్హాలు లేదా సాథా న్క లేదా అంతరాజా తీయ ప్రభుతేవాతర 
సంసథాల (NGO) భ్గసావామ్యంతో పన్ చేసుత నని ప్ార జెకుటా లకు మద్దతు ఇవావాల మరియు ప్ ్ర తసుహించాల.

Access 
 

ప్రవేశ అనుమతి

For the purpose of monitoring compliance with our policies, the company, subcontractors and its agents shall be 
given unrestricted access to all production facilities and dormitories and to all relevant records, whether or not 
notice is provided in advance.

ముందుగా సూచన ఇచచినా, ఇవవాకప్ యినా, కంపెనీకి, దాన్ యొకకు కాంట్్ర కటార్లకు, ఏజెంటులకు, కంపెన్ యొకకు విధానాల న్బద్ధతను పర్యవేక్ించడం కోసం, 
అన్ని విశరాా ంతి గదులకు ఉతపాతిత  కేంద్ార లకు మరియు సంబంధిత రికారుడు లకు అన్యింతి్రత ప్రవేశ అనుమతి ఇవవాబడాల.

Sub-contracting 

సబ్-కాంట్్ర కిటాంగ్

Unauthorized subcontracting is prohibited. All subcontracting must be pre-approved by Independent Production 
Services.

అనధికార సబ్ కాంట్్ర కిటాంగ్ న్ష్దించబడినది. అన్ని సబ్ కాంట్్ర కిటాంగ్ లకు Independent Production Services వారిచే తపపాక ముందసుత -ఆమోదం 
పొ ందాల.

We require that all factories comply with the following Code of Conduct:
అన్ని కరామిగారాలు, ఈ కిరాంద ఇవవాబడిన ప్రవరతనా న్యమావళికి లోబడి ఉండాలన్ మేము ఆశిసుత నానిం:

SUPPLIER CODE  
OF CONDUCT

సరఫరాదారుల ప్రవర్తనా నియమావళి

TELUGU


